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VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valec Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES S5UR MER

VAT ID No. FR43438834186

< N Am & o)
SUPELIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
Boite post. €S 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE

Vendor Code : 91015349

Your contact

ITALY

Unloading point
ATTENTION T0

16.07.201% 18:04:37

SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGHO

14249

REMOTE TRANSMISSION

Expedition on : 16.07.2019 at 18:04:36

Shipping instruection Telephone 2 .\*ww M WM Delivered on : 18.07.2019 at 18:04:3¢
Term of payment 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer PO, Number Revision Level Quantity ; of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 2510165000 150 PCE TBA-501627 1 113163950 105 113163950
550004200302
FR-IT 10840107
TBA-501626 7
TBA-501628 1 .
PCE TBA-501627 1 113163951 45 113163951
wemr-mﬁmmm 7
TBA-501628 1
mm@m L s,
CARRIER o1BA
vehicle Nr Total gross weight 1028,57 KGM w
Trailer Nr : b783mna Total net weight ioze,ss KGM
Transport ID “otal no. of handling units: 2 NQ.—@
Transpert Mode : Truck Total no. of boxes 2
Incoterms 1 FCA Amiens Total volume 0,16  DMQ .m mﬁf\m Q
]
— SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP &6
The ownership of the producks remains with Recelved In good shape without damage due to transport e &E&ZH—&N:
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1=ex. destiné & FLASH [a retourner par fe dernfer transporteur) - 2~ex: destiné au dernler transporteur ~ 3 ex. destiné au 17 transporieur - 4™ ex. destiné su destinataire final - 5 ex. destiné au remettant fors de 'enlévement
1 copy for FLASH (to be returned by the final carrier] « 2 copy for the [ast canrier ~ 3 copy for the 1* carrier - 4* copy for the final consignee ~ 5* for the sender at coliection time
1. Kopie filr Flash [vom letzten Tranporteur eirzuschicken) - 2. Kopie fir den letzten Transporteur - 3. Kopie fir den ersten Teansporteur - 4, Kopie fur den Empfanger - 5. Kepie far den Versender
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